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КОМБИНИРОВАННАЯ 

ТОРЦОВОЧНО - УСОВОЧНАЯ  ПИЛА

C 8FS
Перед началом эксплуатации внимательно прочтите данную инструкцию.

ОБЩИЕ  ПРАВИЛА  ПО  ТЕХНИКЕ  БЕЗОПАСНОСТИ.

ВНИМАНИЕ! При эксплуатации электроинструмента для уменьшения риска возгорания, удара электрическим током или получения травмы необходимо соблюдать основные правила по технике безопасности, включая изложенные ниже в инструкциях. Прочтите все эти инструкции перед началом работы с инструментом и сохраните их.

1.  Поддерживайте чистоту и порядок на рабочем месте. Любая помеха на рабочем месте или на рабочем столе может стать причиной травмы.

2.  Принимайте во внимание окружающую рабочее место обстановку. Не работайте с электроинструментом под дождём. Не используйте электроинструмент в помещениях с повышенной влажностью. Поддерживайте хорошее освещение на рабочем месте. Не работайте инструментом при наличии рядом легковоспламеняющихся жидкостей или газов.
Во время работы с электроинструментом, а также при его включении и выключении появляются искры. Никогда не пользуйтесь электроинструментом на рабочих площадках, где хранятся лак, краска, бензин, растворитель, газолин, газы, клейкие вещества и другие горючие или взрывчатые материалы.

3. Остерегайтесь удара электрическим током. Не касайтесь заземлённых предметов. Например, трубопроводов, радиаторов, кухонных плит, корпусов холодильников.

4. Посторонние лица не должны находиться на рабочей площадке. Не позволяйте посторонним, особенно детям, дотрагиваться до инструмента или удлинителя.

5. Закончив работу, сдавайте инструмент на хранение. Место для хранения инструмента должно быть сухим и запираться на замок. Дети не должны иметь возможности самостоятельно добраться до инструмента.

6. Не вмешивайтесь в работу машины, прикладывая излишнюю силу. Работа выполняется лучше и безопасней, если инструмент эксплуатируется с штатной скоростью.

7. Правильно выбирайте инструмент для каждой конкретной работы. Не пытайтесь сделать маломощным инструментом работу, которая предназначена для высокомощного инструмента. Не используйте инструмент в целях, для которых он не предназначен. Например, не пользуйтесь циркулярной пилой для обрезания веток деревьев или резки брёвен.

8. Обратите внимание на выбор рабочей одежды. Не надевайте просторную одежду или драгоценности, т.к. они могут быть захвачены движущимися частями инструмента. На время работы вне помещений рекомендуется надевать ботинки с нескользкой подошвой. Уложите длинные волосы под головным убором.

9. Пользуйтесь защитным снаряжением. Одевайте защитные очки, маску для лица или маску против пыли, если при резке рабочего материала выделяется пыль.

10. Установка принадлежностей для сборки пыли.

Если с инструментом предусмотрено использование принадлежностей для сборки пыли, обеспечьте их установку и правильное использование.

11. Не допускайте порчи электрошнура. Не дёргайте за шнур с целью вынуть вилку из розетки. Оберегайте шнур от нагрева, воздействия смазочных материалов и предметов с острыми краями.

12. Закрепите заготовку. Если есть возможность, используйте тиски для фиксации заготовки. Это безопасней, чем держать заготовку в руке.

13. Будьте начеку. Постоянно имейте хорошую точку опоры и не теряйте равновесия.

14. Внимательно относитесь к ремонту и техническому обслуживанию инструмента. Для достижения лучших рабочих характеристик и обеспечения большей безопасности при работе содержите режущий инструмент хорошо заточенным и в чистоте. При смазке и замене аксессуаров следуйте указаниям в соответствующих инструкциях. Периодически осматривайте электрошнур инструмента и в случае его повреждения отремонтируйте его в уполномоченном сервисном центре. Периодически осматривайте удлинители и в случае повреждения производите их замену. Рукоятки инструмента должны быть сухими и чистыми , не пачкайте их смазочными материалами.
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	1
	Рукоятка
	20
	Рычаг прижима

	2
	Мешочный фильтр
	21
	Указатель

	3
	Защитный кожух
	22
	6 мм болт (для фиксации опоры)

	4
	Вспомогательный кожух
	23
	Опора основания

	5
	Зажимное приспособление
	24
	6 мм болт

	6
	10 мм болт (для фиксации 

зажимного приспособления)
	25
	Ослабить 

	7
	Ограничитель хода
	26
	Затянуть

	8
	8 мм болт

(для фиксации ограничителя хода)
	27
	Пильный диск

	9
	Ограждающий щиток
	28
	Болт

	10
	Опора

(дополнительный аксессуар)
	29
	Шайба

	11
	Поворотный стол
	30
	Шайба (С)

	12
	Боковая рукоятка
	31
	Втулка (А)

	13
	Основание
	32
	Шпиндель

	14
	Указатель
	33
	Линия предела износа

	15
	Шкала для определения угла реза в горизонтальной плоскости
	34
	Номер угольной щётки

	16
	Курок
	35
	Упор 

(дополнительный аксессуар)

	17
	Фиксатор шпинделя
	36
	Вспомогательный стол

	18
	Блокирующий рычаг
	37
	8 мм винт с плоской головкой

	19
	Фиксирующий штифт
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2.  Проверка установленных винтов.

Регулярно проверяйте все установленные на инструменте винты, следите за тем, чтобы они были как следует затянуты. Немедленно затяните винт, который окажется ослабленным. Невыполнение этого правила грозит серьёзной опасностью.

3.  Проверка угольных щёток (рис. 11).

В электродвигателе инструмента применяются угольные щётки, которые со временем изнашиваются. Чрезмерно изношенная щётка может стать причиной неполадок в двигателе. Замените изношенную угольную щётку, когда она приблизится к ’’пределу износа’’ или сравняется с ним, на новую. Следует всегда содержать угольные щётки в чистоте и следить за тем, чтобы они свободно скользили в пределах щёткодержателей.
4.  Замена угольных щёток.

Снимите колпачок щётки при помощи отвёртки на прямой шлиц. После чего угольная щётка легко удаляется.

5.  Техническое обслуживание двигателя.

Обмотка двигателя - ‘’сердце’’ электроинструмента. Проявляйте должное внимание, следя за тем, чтобы обмотка не была повреждена и/ или залита маслом или водой.

6. Смазка.

Для поддержания электроинструмента в хорошем рабочем состоянии в течении длительного времени, смазывайте ниже перечисленные поверхности скольжения один раз в месяц. Используйте рекомендованное индустриальное масло.

Точки смазки:

* Вращающаяся часть шарнира.

* Вращающаяся часть зажимного приспособления.

* Скользящая часть штанг скольжения (А) и (В).

7.  Чистка.

Периодически очищайте корпус электроинструмента от опилок и другого отработанного материала при помощи тряпочки, смоченной в мыльной воде. Для избежания неполадок в двигателе инструмента не допускайте попадания в него масла или воды.

ЗАМЕЧАНИЕ.

Фирма ‘’HITACHI’’ непрерывно работает над усовершенствованием своих изделий, поэтому мы сохраняем за собой право на внесение изменений в технические характеристики, упомянутые в данной инструкции по эксплуатации, без предупреждения об этом.
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15. Выньте вилку электрошнура из розетки, если инструмент не используется, перед началом техобслуживания, перед заменой аксессуаров (ножей, свёрл, фрез).

16. Выньте все регулировочные и гаечные ключи. Возьмите себе за правило, перед тем как включить инструмент, проверять все ли ключи вынуты из него.

17. Избегайте неожиданного запуска двигателя. Не переносите подключенный к электросети инструмент, держа палец на переключателе. Перед тем как вставить штепсель в розетку убедитесь, что переключатель находится в положении ‘’Выкл.’’.

18. Работая вне помещения, пользуйтесь удлинителями. В этом случае используйте только те удлинители, которые предназначены для работы на улице. Они имеют соответствующую маркировку.

19. Будьте бдительны. Следите за тем, что вы делаете. Придерживайтесь здравого смысла. Если вы устали, не работайте с инструментом.

20. Проверяйте повреждённые детали. Прежде чем продолжить эксплуатацию инструмента, его следует тщательно проверить с целью установить, что он в рабочем состоянии и выполняет предназначенную ему функцию. Проверьте юстировку и свободный ход движущихся деталей, исправность деталей, правильность сборки и любые другие параметры, которые могут повлиять на их работу. Защитный кожух или другую деталь, которые повреждены, необходимо как следует отремонтировать или заменить в уполномоченном сервисном центре, если иное не указано в инструкции по эксплуатации. Неисправные переключатели замените в уполномоченном сервисном центре. Не работайте с инструментом с неисправным переключателем ‘’Вкл.\ Выкл.’’

21. Области применения электроинструментов указаны в данных инструкциях по эксплуатации. Используйте электроинструменты по назначению.

22. Внимание.

Использование каких-либо иных аксессуаров или запасных частей чем те, которые рекомендованы в данных инструкциях или каталоге фирмы HITACHI, может привести к травме.

23. Ремонт должен осуществляться только в уполномоченном сервисном центре. Фирма-изготовитель не несёт ответственности за любые повреждения или полученные травмы, ставшие следствием ремонта, выполненного неуполномоченными лицами, или неправильного обращения с инструментом.

24. Конструкция инструмента отвечает общепринятым требованиям по безопасности. Ремонт инструмента должен выполняться квалифицированным персоналом сервисных центров с использованием оригинальных запасных частей. Несоблюдение этого положения может стать причиной возникновения серьёзной опасности для пользователя.

25. Для обеспечения заданной эксплуатационной работоспособности электроинструмента не снимайте установленные корпуса и не откручивайте винты.

26. Не касайтесь подвижных деталей или аксессуаров, если инструмент не отключен от источника электропитания.

27. Эксплуатируйте ваш инструмент, не достигая максимальной потребляемой мощности, значение которой указано на шильдике. Иначе можно испортить заготовку при доводке и снизить производительность работы из-за перегрузки двигателя.

28. При протирке пластмассовых деталей инструмента не используйте растворители. Такие растворители как газолин, бензин, тетрахлорид углерода, спирт, аммиак и масло, содержащие хлорноватые добавки могут повредить пластмассовые детали инструмента, стать причиной появления трещин. Протирайте пластмассовые детали кусочком мягкой ткани, слегка смоченным в мыльной воде.

29. Используйте только оригинальные запасные детали фирмы ‘’HITACHI’’.

30. Разбирайте инструмент только в случае необходимости замены угольных щёток.

31. Подробный сборочный чертёж инструмента, приведённый в данной инструкции по эксплуатации, используется для технического обслуживания и ремонта, осуществляемых уполномоченными сервисными центрами.
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ТЕХНИКА  БЕЗОПАСНОСТИ 

ПРИ  ЭКСПЛУАТАЦИИ  ТОРЦОВОЧНО-УСОВОЧНОЙ  ПИЛЫ.

1.  Никогда не работайте пилой, защитный кожух которой зафиксирован в открытом положении.

2.  Обеспечьте плавное и свободное движение защитного кожуха.

3.  Не эксплуатируйте пилу без установленных принадлежностей для безопасности.

4.  Пильный диск должен быть всегда хорошо заточен.

5.  Не пользуйтесь пильными дисками, которые повреждены или деформированы.

6.  Эксплуатируйте только пильные диски, которые рекомендованы фирмой HITACHI.

7.  Подбирайте пильные диски в зависимости от типа распиливаемого материала.

8.  Никогда не работайте пилой, установленной так, что пильный диск направлен вверх или в сторону.

9.  В рабочей заготовке не должно быть гвоздей и тому подобных предметов.

10.  Заменяйте вспомогательный стол по мере его износа.

11.  Инструмент предназначен для распиливания алюминия, дерева и аналогичных материалов. Не пилите инструментом материалы отличные от указанных выше.

12.  На время эксплуатации подсоединяйте пилу к устройству сбора пыли.

13.  Будьте осторожны при прорезании.

14.  При транспортировке или переноске инструмента беритесь за рукоятку, а не за опору.

15.  Начинайте пилить только после достижения двигателем максимальных оборотов.

16.  Немедленно выключите инструмент, если заметите какие-либо отклонения от исправного функционирования.

17.  Перед тем как произвести техническое обслуживание или регулировку инструмента отключите источник энергии и дождитесь остановки пильного диска.

18.  При эксплуатации пилы с использованием скольжения по штангам, нужно давить на пилу, отводя её в сторону от оператора.

19.  При выполнении угловых или наклонных резов не следует поднимать пильный диск, пока он окончательно не перестанет вращаться.

ТЕХНИЧЕСКИЕ  ХАРАКТЕРИСТИКИ.

	Максимальные 
	00
	65 мм х 305 мм

	параметры пропила 
	В горизонтальной плоскости 450
	65 мм х 220 мм

	(глубина Х ширина)
	В вертикальной плоскости 450
	45 мм х 305 мм

	при угле торцевания
	В вертикальной и горизонтальной 450
	45 мм х 220 мм

	Диаметр пильного диска
	216 мм

	Угол торцевания в горизонтальной плоскости (право/ лево)
	00   ( 570

	Угол торцевания в вертикальной плоскости (лево)
	00   ( 470

	Потребляемая мощность
	920 Вт*

	Частота вращения диска (холостой ход)
	5000/ мин.

	Габаритные размеры (ширина х глубина х высота), мм
	660 х 1150 х 465

	Вес (нетто)
	25 кг


· Значение данного параметра варьируется в зависимости от страны.

Обязательно ознакомьтесь с данными, указанными на шильдике инструмента.

СТАНДАРТНЫЕ  АКСЕССУАРЫ.

(1)  216 мм ТСТ пильный диск  (установлен на инструменте)
1

(2)  Мешочный фильтр
1

(3)  Торцовый ключ на 10 мм
1
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.

· Шпиндель пильного диска зафиксирован, когда фиксатор шпинделя утоплен внутрь. Если фиксатор шпинделя не фиксируется в утопленном положении, откручивайте болт торцовым ключом на 10 мм, одновременно прижимая фиксатор шпинделя. 

(2)  Выньте болт, снимите шайбу (C) и втулку (А).

(3)  Перед тем как установить пильный диск, аккуратно почистите и поставьте на место втулку (А). Внешний диаметр втулки (А) 30 мм (рис. 10).

(4)
Поднимите защитный кожух и вспомогательный кожух и установите пильный диск.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.

При установке пильного диска убедитесь в том, что направление вращения пилы и направление стрелки на пильном диске совпадают.

(5)
Тщательно почистите шайбу (С) и болт и установите их на шпиндель пильного диска.

(6)
Нажмите на фиксатор шпинделя и торцовым ключом на 10 мм затяните болт, поворачивая его налево (рис. 3, 7).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ.

· Убедитесь в том, что фиксатор шпинделя после установки или снятия пильного диска возвращён в исходное положение.

· Затяните болт так, чтобы он не смог открутиться в процессе эксплуатации.

· Перед началом работы с инструментом проверьте, как следует ли затянут болт.

2.  Снятие пильного диска.

Снимите пильный диск, действуя в порядке обратном установке. Для снятия пильного диска необходимо приподнять защитные кожухи.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.

Никогда не устанавливайте пильные диски, диаметр которых больше чем 216 мм. Эксплуатируйте только пильные диски, диаметр которых равен 216 мм или меньше.

ТЕХНИЧЕСКОЕ  ОБСЛУЖИВАНИЕ  И  ПРОВЕРКА.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.

Для избежания несчастного случая или травмы обязательно выключайте инструмент и вынимайте вилку из электророзетки прежде чем приступить к техническому обслуживанию и проверке.

1.  Проверка  пильного  диска.

Поскольку эксплуатация затупившегося пильного диска приводит к снижению производительности и может стать причиной сбоев двигателя, заточите или замените пильный диск сразу же, как только заметите износ.
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8. Пиление под наклоном (рис. 5).

(1)  Ослабьте рычаг прижима и наклоните пильный диск влево.

(2)  Установите желаемый угол наклона, пользуясь шкалой и указателем, после чего затяните рычаг прижима.

(3)  Распилите материал, руководствуясь указаниями из пункта 6.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ.

· При пилении под наклоном отрезанный кусок заготовки опирается на пильный диск.

· Если поднимать пильный диск в то время, когда он ещё вращается, отпиленный кусок заготовки может быть зажат и раздроблен диском, а осколки опасно разлетятся по сторонам.

9. Комбинированное пиление.

Комбинированное пиление может быть осуществлено, если следовать указаниям, приведённым в пунктах 7 и 8. Угол реза в вертикальной плоскости - 450, угол реза в горизонтальной плоскости тоже 450.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ.

· Для выполнения комбинированного пиления обязательно закрепите заготовку с правой стороны.

· Никогда не вращайте поворотный стол вправо при комбинированном пилении, т.к. пильный диск может наскочить на зажимное приспособление, удерживающее заготовку, и стать причиной травмы или повреждения.

10. Пиление длинных материалов.

При пилении длинных материалов используйте вспомогательную платформу, входящую в состав специального дополнительного оборудования. Высота платформы такая же, как у опоры и основания инструмента. Вставьте опоры в отверстия на левой и правой сторонах основания и предварительно закрепите их (рис. 6). Отрегулируйте положение опоры по высоте так, чтобы она была на одном уровне с основанием пилы (рис. 8). После регулировки высоты зафиксируйте положение опоры при помощи болта.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.

При транспортировке или переноске инструмента не беритесь за опору, т.к. она может выскользнуть из отверстий в основании. Беритесь за рукоятку.

УСТАНОВКА  И  СНЯТИЕ  ПИЛЬНОГО  ДИСКА.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.

Для предотвращения несчастного случая и травм обязательно выключайте инструмент и вынимайте штепсель из электророзетки, перед тем как снять или установить пильный диск.

1.  Установка пильного диска (рис. 7, 10).

Нажмите на фиксатор шпинделя и торцовым ключом на 10 мм ослабьте болт. Поскольку болт имеет левую резьбу, откручивайте его, вращая направо.
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(4)  Зажимное приспособление
1

(5)  Вспомогательный стол (крепёж:  4 винта М8 с плоской головкой)
1

Набор стандартных аксессуаров может быть без предупреждения изменён.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ  АКСЕССУАРЫ  (продаются  отдельно).

(1)  Комплект направляющих.

Набор дополнительных аксессуаров может быть без предупреждения изменён.

ОБЛАСТЬ  ПРИМЕНЕНИЯ.

· Пиление различных типов лесоматериалов.

РАСПАКОВКА.

· Осторожно распакуйте электроинструмент и все относящиеся к нему аксессуары (стандартные аксессуары).

· Внимательно проверьте наличие всех стандартных аксессуаров.

ПОДГОТОВКА  К  ЭКСПЛУАТАЦИИ.

1.  Источник  электропитания.

Проследите за тем, чтобы используемый источник электропитания соответствовал требованиям к источнику электропитания, указанным на шильдике изделия.

2.  Переключатель  ’’Вкл./ Выкл.’’.

Убедитесь в том, что переключатель находится в положении ‘’Выкл.’’. Если Вы вставляете штепсель в розетку, а переключатель находится в положении ‘’Вкл.’’, инструмент немедленно заработает, что может стать причиной несчастного случая.

3.  Удлинитель.

Когда рабочая площадка удалена от источника электропитания, пользуйтесь удлинителем. Удлинитель должен иметь требуемую площадь поперечного сечения и обеспечивать работу инструмента заданной мощности. Разматывайте удлинитель только на реально необходимую для данного конкретного применения длину.

4.  При транспортировке инструмента его движущиеся части зафиксированы штифтом. Немножко передвиньте рукоятку и удалите фиксирующий штифт, вытянув его как это показано на рис. 2.

5.  Установите мешочный фильтр на инструмент (рис. 1).

6.  Установка вспомогательного стола.

Произведите монтаж вспомогательного стола, используя четыре 8 мм винта с плоской головкой (рис. 4).

РЕГУЛИРОВКА  ПЕРЕД  НАЧАЛОМ  ЭКСПЛУАТАЦИИ.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.

Все необходимые регулировки нужно произвести перед тем, как Вы вставите штепсель в электророзетку.

1.  Проконтролируйте плавное вращение защитного кожуха.

(1)  Потяните за рукоятку вниз, одновременно удерживая рычаг в нижнем положении. Проконтролируйте плавное вращение защитного кожуха (см. Рис. 3).
(2)  Поднимая рукоятку, проверьте возвращение защитного кожуха в исходное положение.
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2.  Регулировка высоты пильного диска (рис. 2).

Пила оснащена в качестве стандартного снаряжения пильным диском, внешний диаметр которого равен 216 мм. В инструменте предусмотрена возможность регулировки глубины реза. При эксплуатации пильного диска, внешний диаметр которого больше чем 216 мм, следуйте указаниям по регулировке, обозначенным ниже.

(1)  Для регулировки глубины реза пользуйтесь 8 мм болтом на корпусе редуктора. Поворачивая болт налево, Вы увеличиваете глубину реза (рис.2).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.

Важно правильно отрегулировать высоту пильного диска таким образом, чтобы он не касался поворотного стола.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ.
· Опасно удалять или устанавливать заготовку при вращающемся пильном диске.

· В процессе пиления периодически очищайте поворотный стол от опилок.

· Если опилок накопится слишком много, пильный диск будет выталкиваться наружу из разрезаемого материала. Будьте осторожны, никогда не держите руку или что-либо ещё рядом с пильным диском.

1.  Надёжно закрепите обрабатываемый материал в зажимном приспособлении для того, чтобы он не двигался во время пиления.

2.  Переключатель.

Для включения инструмента нажмите на курок, для выключения - отпустите курок.

3.  Регулировка опоры основания (рис. 9).

Используя торцовый ключ на 10 мм, входящий в комплект поставки, ослабьте 6 мм болт. Отрегулируйте положение опоры основания так, чтобы крайней своей частью она касалась верстака или пола.

4.  Пропил в ограничителе хода.

В зажиме (А) фиксируется ограничитель хода (рис. 1), в котором необходимо сделать пропил. Ослабьте 8 мм болт и немножко отведите ограничитель хода назад. Поместив подходящий деревянный брусок на поверхности поворотного стола у ограждающего щитка, зафиксируйте его зажимным устройством. После включения инструмента и достижения пильным диском максимальных оборотов, медленно потяните за рукоятку вниз и пропилите ограничитель хода.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.

Не пилите слишком быстро, иначе можно повредить ограничитель хода.

5.  Установка ограничителя хода перед началом работы (рис. 3).

(1)  В случае пиления под прямым углом или пиления под наклоном:

Ослабьте 8 мм болт, подведите ограничитель хода так, чтобы он слегка касался материала, подготовленного к распиливанию, и закрепите его. Выровняйте предварительно отмеченную краской линию реза на заготовке с пропилом на ограничителе хода и начинайте пиление.
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(2)  В случае пиления под углом или комбинированного пиления (под углом с наклоном):

Ослабьте 8 мм болт, отодвиньте ограничитель хода назад так, чтобы он не торчал из-за ограждающего щитка.

6.  Пиление.

(1)  Включив инструмент и дождавшись полного разгона пильного диска, медленно потяните за рукоятку вниз, одновременно удерживая рычаг в нижнем положении, и подведите пильный диск непосредственно к материалу, подлежащему резке.

(2)  Когда пильный диск коснется заготовки, начинайте постепенно тянуть за рукоятку вниз, распиливая материал.

(3)  После того как материал распилен (надрезан на желаемую глубину), потяните за рукоятку вверх, вернув пильный диск в исходное положение.

(4)  Каждый раз, закончив пиление материала, выключайте инструмент и ждите полной остановки пильного диска, и только после этого начинайте подготовку к следующей операции.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ.

· Повышенное давление на рукоятку инструмента далеко не всегда приводит к более быстрому пилению заготовки. Напротив, слишком большое приложение силы может привести к перегрузке двигателя и/ или снизить производительность работы.

· По окончании работы выключите инструмент и выньте вилку из электророзетки.

7. Пиление под углом (рис. 4).

(1)  Ослабьте боковую рукоятку и отрегулируйте положение поворотного стола так, чтобы указатель совпал с желаемой риской на шкале.

(2)  Затяните боковую рукоятку, зафиксировав поворотный стол в данной позиции.

(3)  Шкала имеет два варианта калибровки. Первый вариант - калибровка в градусах. Рискам второго варианта калибровки присвоены значения, равные отношению высоты распиливаемого бруска к длине основания. Высота и длина основания распиливаемого бруска - это катеты условного прямоугольного треугольника, гипотенузой которого является линия пропила.

(4)  Следовательно, для того чтобы распилить брусок так, чтобы высота относилась к длине основания как 2/10, установите указатель против риски 2/10.

ЗАМЕЧАНИЯ.

· При вращении поворотного стола как влево, так и вправо имеются пять фиксированных позиций угла поворота. Защёлка автоматически фиксирует угол в этих позициях в 00, 150, 22.50, 300 и 450.
· Проверьте юстировку шкалы и кончика указателя.

Плохо отъюстированные шкала и указатель или слабо затянутая боковая рукоятка приведут к низкой точности пиления во время эксплуатации инструмента.
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